
PORTABLE PROPANE(G31) AND 
BUTANE/PROPANE MIXTURE(G30 + G31) 
HEATER FOR RECREATIONAL, 
COMMERCIAL AND 
EMERGENCY INDOOR USE

If the information in this manual is not followed exactly, a fire or explosion 
may result causing property damage, personal injury or loss of life.

WARNING:

 · Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

· A Propane (G31) or Butane/Propane mixture (G30+G31) cartridge not connected for use shall not
be stored in the vicinity of this or any other appliance.

· WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS
• Do not try to light appliance.
• Extinguish any open flame.
• Shut off gas to appliance.

· Service must be performed by a qualified service agency.

This is an unvented gas-fired portable heater. It uses air (oxygen) from the area in which it is used. 
Adequate combustion and ventilation air must be provided. Refer to page 3.

PORTABLE BUDDY 
RADIANT HEATER

IMPORTANT: Read these instructions for use carefully so as to familiarize yourself with the appliance 
before connecting it to its gas cartridge. Keep these instructions for future reference.

MH8BXDF

OPERATING INSTRUCTIONS AND OWNERS MANUAL

www.mrheater.com 800-251-0001

Model #

2015 - CB

(1 Pound (450g) Propane Gas (G31) Cartridge Not Included)

(450g) Butane /Propane Mixture Gas (G30+G31) Cartridge Not Included)

15

LANGUAGES INCLUDED:
ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH,DUTCH, PORTUGUESE, 
RUSSIAN, POLISH, FINNISH, SWEDISH, NORWEGIAN, DANISH

USE HEATER 
WITH THREADED 
CARTRIDGE ONLY

NÁVOD K OBSLUZE A UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

PORTABLE BUDDY 
TEPLOMET

Číslo modelu

DŮLEŽITÉ: Před použitím spotřebiče a připojením plynové kartuše (náplně) si pozorně přečtěte návod k použití 
a důkladně se seznamte se spotřebičem. Tyto pokyny uschovejte pro budoucí použití.

POUŽÍVEJTE 
OHŘÍVAČ POUZE SE 
ZÁVITOVOU KARTUŠÍ

(1 libra (450 g) propanového plynu (G31), kartuš není součástí dodávky)

(450 g) Plynná směs butanu/propanu (G30+G31), kartuš není součástí dodávky)

PŘENOSNÝ OHŘÍVAČ NA PROPAN (G31) 
A SMĚS BUTANU A  PROPANU (G30 + G31) 
PRO REKREAČNÍ,  
KOMERČNÍ  
A NOUZOVÉ VNITŘNÍ POUŽITÍ
PŘÍRUČKA JE DOSTUPNÁ V JAZYCÍCH:
ANGLICKÝ, NĚMECKÝ, FRANCOUZSKÝ, ITALSKÝ, ŠPANĚLSKÝ, 
HOLANDSKÝ, PORTUGALSKÝ, RUSKÝ, POLSKÝ, FINSKÝ, ŠVÉDSKÝ, 
NORSKÝ, DÁNSKÝ

—	 V blízkosti ohřívače ani jiného tepelného zařízení není dovoleno skladovat nebo používat benzín a jiné 
hořlavé látky a kapaliny produkující hořlavé výpary.

—	 Zásobník (kartuš) obsahující propan (G31) nebo směs butanu/propanu (G30+G31), který není připojen, 
nesmí být skladován v blízkosti ohřívače ani jiného spotřebiče.

—	 CO DĚLAT, KDYŽ CÍTÍTE PLYN
• Nesnažte se ohřívač zažehnout.
• Uhaste jakýkoli otevřený plamen.
• Uzavřete přívod plynu do spotřebiče.

—	 Údržbu spotřebiče smí provádět pouze kvalifikovaný servis.

VAROVÁNÍ:	 Pokud nebudete dodržovat pokyny v této příručce, riskujete vznik požáru nebo 
výbuchu a tím i poškození majetku, zranění osob nebo i ztrátu života.

Jedná se o přenosný plynový ohřívač bez systému odvětrání. Spotřebič využívá vzduch (kyslík) přímo z prostoru, kde je 
spotřebič používán. Ujistěte se, že je zajištěna dostatečná ventilace a dostatečné množství vzduchu pro spalování. 
Viz stranu 3.
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SPECIFICATIONS
MODEL NO. ..........................................................MH8BXDF

GAS TYPE⁄Propane(G31) Gas shall only be used with Coleman 
and Primus Power Gas 70/30 Butane/ Propane (G30+G31).

INPUT BTU/HR. .................. 4,000(1.17 KW) / 8,000(2.4 KW)

CLEARANCE TO COMBUSTIBLES

TOP ................................................................... 30‰/76.2 cm

FRONT ............................................................ 24‰/60.96 cm

SIDES .................................................................6‰/15.24 cm

REAR .................................................................................0‰
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• Do not use non-approved attachments on this heater. Do 
not modify appliance.

• Due to high temperatures, the appliance should be lo-
cated out of traffic and away from combustible materials. 
(See SPECIFICATIONS)

• CAUTION: accessible parts may become very hot. Keep 
young children away from the appliance Children and 
adults should be alerted to the hazard of high surface 
temperatures and should stay away to avoid burns or 
clothing ignition.

• Young children should be carefully supervised when they 
are near the appliance.

• Do not place clothing or other flammable material on or 
near the appliance.

• Do not operate heater in any moving vehicle such as lei-
sure vehicles like caravans and auto caravans. Do not use 
in  high rise flats, basements, bathrooms or bedrooms.

• This heater can also be used in a recreational or 
commercial enclosure with a window or roof vent. It 
may also be used outdoors.

• This heater requires a well ventilated location of 9 
square inches (22.86 cm2) (example 3‰ /7.62 cm x 
3‰/7.62 cm opening) minimum for adequate ventilation 
during operation which is in accordance with national 
requirements for the supply of combustion air, . Do not 
use other fuel burning appliances inside.

• GAS PRESSURE AT HEATER IS REGULATED AND FIXED AT 
11‰ W.C.(27.4 millibar) IN ANY CASE DO NOT REGULATE 
OR REDUCE PROPANE(G31) OR BUTANE/PROPANE 
MIXTURE(G30+G31)  CARTRIDGE SUPPLY PRESSURE TO 
HEATER!

• REGULATOR IN HEATER MUST ALWAYS BE IN PLACE 
DURING OPERATION.

• If the wire guard is removed for servicing, it must be 
replaced prior to operating the heater.

• The appliance should be inspected before each use. 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 
THIS IS A HEATING APPLIANCE. DO NOT OPERATE 
THIS APPLIANCE WITHOUT THE FRONT WIRE GUARD 
INSTALLED. DO NOT ATTEMPT TO WARM OR COOK
FOOD ON THIS HEATER. 

Caution:
•Some carpets or linoleum surfaces may discolor if heater is    
  placed directly on these floor coverings.

WARNING:
 Every time a tank is connected to unit, connection must 

be checked for leaks in one or more ways: Apply soapy 
water to connection, look for bubbles, listen for hiss 
of escaping gas, feel for extreme cold, smell for rotten 
egg odor. If there is a leak on your appliance (smell of 
gas), take it outside immediately into a well ventilated 
flame free location where the leak may be detected and 
stopped. If you wish to check for leaks on your appli-
ance, do it outside. Do not try to detect leaks using a 
flame, use soapy water. Any changes to this heater or its 
controls can be dangerous. DO NOT modify appliance.

WARNING:
 Early signs of carbon monoxide poisoning resemble the 

flu, with headache, dizziness and/or nausea. If you have 
these signs, heater may not be working properly. Get 
fresh air at once! Have heater serviced.

WARNING:
 If the recreational or commercial enclosure does not 

have a window or roof vent, DO NOT USE THIS HEATER 
INSIDE. Use only in a well ventilated area.

•When operating the heater at altitudes over 7,000 FT (2.13 km)  above sea 
   level the heater may shut off. (Please read the GENERAL INFORMATION)

WARNING: 
•This appliance shall only be used with Vapor Pressure        
  Propane 100%(G31) and Propane Butane Mixture 70/30        
  (G30+G31) fuels It may be hazardous to attempt to fit 
  other types of gas cartridges. 
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VAROVÁNÍ: VAROVÁNÍ:

VAROVÁNÍ:

Po každém připojení kartuše ke spotřebiči zkontrolujte těsnost. 
Použijte několik způsobů kontroly: Naneste na spoj mýdlovou 
vodu a pozorujte, zda se tvoří bubliny nebo je slyšet syčení 
unikajícího plynu. Místa, kde uniká plyn, jsou výrazně chladnější. 
Unikající plyn páchne po zkažených vejcích. Pokud uniká plyn 
(zapáchající plyn), okamžitě vyneste spotřebič ven na dobře 
větrané místo, kde můžete únik detekovat a zastavit. Kontrolu 
netěsnosti provádějte venku. K detekci úniku plynu nepoužívejte 
plamen. Použijte mýdlovou vodu. Na ohřívači nebo ovládacích 
prvcích nic neměňte. Jakékoli modifikace mohou představovat 
nebezpečí. NESNAŽTE SE spotřebič jakkoliv modifikovat.

První příznaky otravy oxidem uhelnatým připomínají příznaky 
nakažení chřipkou, například bolesti hlavy, závratě a/nebo 
nevolnost. Pokud tyto příznaky pozorujete, je možné, že ohřívač 
nefunguje správně. Okamžitě odejděte ven na čerstvý vzduch!  
Nechte ohřívač opravit.

NEPOUŽÍVEJTE OHŘÍVAČ UVNITŘ, pokud rekreační nebo 
komerční prostor není vybaven oknem nebo střešním větracím 
otvorem. Používejte pouze v dobře větraném prostoru.
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SPECIFIKACE
MODEL Č. ............................................................ MH8BXDF
TYP PLYNU/Propan(G31) Plyn je možné používat pouze se zařízeními 
typu Coleman a Primus Power Gas 70/30 butan/propan (G30+G31).
VSTUP BTU/HR...............4 000 (1,17 KW) / 8 000 (2,4 KW)
VZDÁLENOST OD HOŘLAVÝCH MATERIÁLŮ
HORNÍ STRANA..................................................30“/76,2 cm
PŘEDNÍ STRANA..............................................24“/60,96 cm
BOČNÍ STRANY..................................................6“/15,24 cm 
ZADNÍ STRANA.................................................................. 0“

Pozor:
•	 Některé koberce nebo linoleové povrchy mohou změnit barvu, pokud je 

ohřívač umístěn přímo na tyto podlahové krytiny.
•	 Pokud používáte ohřívač ve výškách nad 7 000 stop (2,13 km) nad 

mořem, může dojít k vypnutí ohřívače. (Přečtěte si pozorně VŠEOBECNÉ 
INFORMACE)

VAROVÁNÍ:
•	 Spotřebič smí být používán pouze s tlakovým propanovým plynem 100% 

(G31) a se směsí propanu a butanu 70/30 (G30+G31). 
Použití jiných plynových kartuší může být nebezpečné.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
TOTO ZAŘÍZENÍ SPADÁ DO KATEGORIE TOPNÝCH 
ZAŘÍZENÍ. NEPROVOZUJTE SPOTŘEBIČ BEZ 
NAINSTALOVANÉHO PŘEDNÍHO DRÁTĚNÉHO KRYTU. 
NEPOUŽÍVEJTE SPOTŘEBIČ K OHŘÍVÁNÍ NEBO 
K VAŘENÍ JÍDEL.
•	 Je zakázáno připojovat ke spotřebiči neschválené 

příslušenství. Nesnažte se spotřebič jakkoliv modifikovat.
•	 Protože ohřívač produkuje vysoké teploty, musí být umístěn 

v bezpečné vzdálenosti od hořlavých materiálů a mimo 
místa, kde se pohybují osoby. (Viz SPECIFIKACE)

•	 POZOR: přístupné části spotřebiče mohou být velmi 
horké. Udržujte spotřebič v dostatečné vzdálenosti od dětí. 
Děti i dospělí by měli být upozorněni na výskyt vysokých 
povrchových teplot. Osoby by se měly pohybovat v 
dostatečné vzdálenosti, aby nedošlo k popálení nebo ke 
vznícení oděvu.

•	 Malé děti pohybující se v blízkosti spotřebiče musí být pod 
stálým dohledem.

•	 Na spotřebič, ani v blízkosti spotřebiče, neodkládejte oděv 
ani jiný hořlavý materiál.

•	 Nepoužívejte ohřívač ve vozidle, které se pohybuje, jako 
jsou například rekreační vozidla a karavany. Nepoužívejte 
v bytech ve výškových budovách, sklepech, koupelnách 
nebo ložnicích.

•	 Ohřívač lze také použít v rekreačním nebo komerčním 
prostoru, pokud je tento vybaven okenním nebo střešním 
větráním. Ohřívač lze také použít venku.

•	 Ohřívač postavte na dobře větrané místo o velikosti 9 
čtverečních palců (22,86 cm2) (příklad 3“/7,62 cm x 3“/7,62 
cm). Zajistíte tak dostatečné větrání během provozu v 
souladu s požadavky definujícími přívod spalovacího 
vzduchu ke spotřebičům. V místnosti, kde používáte 
ohřívač, nepoužívejte další spotřebiče, které spalují palivo.

•	 TLAK PLYNU OHŘÍVAČE JE REGULOVÁN A PEVNĚ 
NASTAVEN NA 11“ W.C. (27,4 milibaru). V ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ NEREGULUJTE ANI NESNIŽUJTE TLAK 
NÁPLNĚ PROPANU (G31) NEBO SMĚSI BUTANU A 
PROPANU (G30+G31)!

•	 REGULÁTOR V OHŘÍVAČI MUSÍ BÝT BĚHEM PROVOZU 
VŽDY NAINSTALOVÁN.

•	 Pokud byl odstraněn drátěný kryt, například kvůli údržbě, musí 
být před uvedením ohřívače do provozu opět nainstalován.

•	 Před každým použitím spotřebič zkontrolujte. Spotřebič 
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ODOR FADE WARNING

WARNING
 Asphyxiation Hazard
 • Do not use in unventilated areas.
 • The flow of combustion and ventilation air must  

 not be obstructed.
 • Proper ventilation air must be provided to   

 support the combustion air requirements of the  
 heater being used.

 • Refer to the specification section of the heaterÊs  
 manual, heater dataplate, or contact the factory  
 to  determine combustion air ventilation   
 requirements of the heater.

 • Lack of proper ventilation air will lead to   
 improper combustion.

 • Improper combustion can lead to carbon monoxide 
  poisoning leading to serious injury or death.   

 Symptoms of carbon monoxide poisoning can 
  include headaches, dizziness and difficult in breathing.

FUEL GAS ODOR
Propane gas(G31) and butane/propane mixture 
(G30+G31) gases have man-made odorants added 
specifically for detection of fuel gas leaks. If a gas leak 
occurs you should be able to smell the fuel gas. Since 
Propane (G31) is heavier than air you should smell 
for the gas odor low to the floor. ANY GAS ODOR IS 
YOUR SIGNAL TO GO INTO IMMEDIATE ACTION!
 • Do not take any action that could ignite the fuel gas. Do 

not operate any electrical switches. Do not pull any power 
supply or extension cords. Do not light matches or any 
other source of flame. Do not use your telephone.

 • Get everyone out of the building and away from the 
area immediately.

 • Close all propane (G31) gas tank or cartridge fuel supply 

Frequent cleaning may be required. The control 
compartments, burner and circulating air passageways of 
the appliance must be kept clean, see MAINTENANCE.

• DO NOT use this heater if any part has been under water. 
Immediately call a qualified service technician to inspect 
the heater and to replace any part of the control system 
and any gas control, which has been under water.

• When used without adequate combustion and 
ventilation air, this heater may give off excessive 
CARBON MONOXIDE, an odorless, poisonous gas.

• Some people - pregnant women, persons with heart 
or lung disease, anemia, those under the influence of 
alcohol, those at high altitudes - are more affected by 
carbon monoxide than others.

• When heater is placed on the ground, make sure 
the ground is level and keep any objects at least 24 
inches(60.96 cm) from the front of the heater. DO NOT 
MOVE THE APPLIANCE WHEN OPERATING, SHOCKS 
AND BUMPS MAY ACTIVATE THE SAFETY TIP OVER 
DEVICE. DO NOT LEAVE HEATER UNATTENDED OR 
WHERE CHILDREN MAY CAUSE THE HEATER TO TIP 
OVER. NEVER OPERATE THE HEATER WHILE SLEEPING!

valves, or the main fuel supply valve located at the 
meter if you use natural gas.

 • Propane gas(G31) is heavier than air and may settle in 
low areas. When you have reason to suspect a propane 
leak, keep out of all low areas.

 • Use your neighborÊs phone and call your fuel gas supplier and 
your fire department. Do not re-enter the building or area.

 • Stay out of the building and away from the area until 
declared safe by the firefighters and your fuel gas supplier.

 • FINALLY, let the fuel gas service person and the firefighters 
check for escaped gas. Have them air out the building and 
area before you return. Properly trained service people must 
repair any leaks, check for further leakages, and then relight 
the appliance for you.

ODOR FADING - NO ODOR DETECTED
 • Some people cannot smell well. Some people cannot 

smell the odor of the man-made chemical added to 
propane(G31). You must determine if you can smell the 
odorant in these fuel gases.

 • Learn to recognize the odor of propane gas (G31). Local 
propane gas (G31) dealers will be more than happy to 
give you a scratch and sniff pamphlet. Use it to become 
familiar with the fuel gas odor.

 • Smoking can decrease your ability to smell. Being 
around an odor for a period of time can affect your 
sensitivity to that particular odor. Odors present in 
animal confinement buildings can mask fuel gas odor.

 • The odorant in propane gas (G31) is colorless 
and the intensity of its odor can fade under some 
circumstances.

 • If there is an underground leak, the movement of gas 
through the soil can filter the odorant.

 • Propane gas (G31) odor may differ in intensity at 
different levels. Since Propane gas (G31)is heavier than 
air, there may be more odor at lower levels.

 • Always be sensitive to the slightest gas odor. If you 
continue to detect any gas odor, no matter how small, 
treat it as a serious leak. Immediately go into action as 
discussed previously.

ATTENTION - CRITICAL POINTS TO 
REMEMBER!
 • Propane gas (G31) or Butane/Propane mixture (G30+G31) 

has a distinctive odor. Learn to recognize these odors. 
(Reference Fuel Gas Odor and Odor Fading sections above.

 • Even If you are not properly trained in the service and 
repair of the heater, ALWAYS be consciously aware of the 
odors of propane gas(G31) and natural gas.

 • If you have not been properly trained in repair and 
service of propane gas(G31) or Butane/Propane 
mixture(G30+G31) then do not attempt to light heater, 
perform service or repairs, or make any adjustments to 
the heater on the propane (G31)  or Butane/Propane 
mixture(G30+G31) gas fuel system.

• A periodic sniff test around the heater or at the heaterÊs 
joints; i.e. hose, connections, etc., is a good safety 
practice under any conditions. If you smell even a small 
amount of gas, CONTACT YOUR FUEL GAS SUPPLIER 
IMMEDIATELY. DO NOT WAIT!
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Nebezpečí udušení
•	 Nepoužívejte v nevětraných prostorách.
•	 Vzduch potřebný k hoření a ventilační vzduch musí 

mít zajištěn volný průchod.
•	 Musí být zajištěn správný přísun ventilačního 

vzduchu. Požadavky na přísun vzduchu, který je 
potřebný k hoření pro daný ohřívač, musí být také 
splněny.

•	 Požadavky na ventilační vzduch a vzduch pro 
hoření pro daný ohřívač jsou uvedeny v části 
Specifikace v tomto návodu nebo na štítku 
spotřebiče. Můžete se také obrátit výrobce.

•	 Nedostatek odvětrání může zapříčinit nedokonalé 
spalování.

•	 Nesprávné spalování může vést k otravě oxidem 
uhelnatým a může způsobit vážné zranění nebo 
i smrt. Příznaky otravy oxidem uhelnatým mohou 
zahrnovat bolesti hlavy, závratě a potíže s dýcháním.

VAROVÁNÍ:

ZÁPACH PLYNU
Uměle vyrobené aromatické látky jsou přidávány do 
propanového plynu (G31) a do směsi butanu a propanu 
(G30+G31), abyste mohli snadněji detekovat unikající 
plyn. Pokud dojde k úniku plynu, měli byste cítit zápach 
plynu. Protože propan (G31) je těžší než vzduch, měli 
byste cítit zápach plynu níže u podlahy. JAKÝKOLI 
ZÁPACH PLYNU JE SIGNÁLEM K OKAMŽITÉ AKCI!

•	 Neprovádějte žádné kroky, které by mohly způsobit 
vznícení plynu. Nepoužívejte žádné elektrické spínače. 
Nevytahujte žádný napájecí zdroj ani prodlužovací kabely 
ze zásuvky. Vyvarujte se použití zápalek nebo zdrojů 
plamene. Nepoužívejte telefon.

•	 Okamžitě odveďte všechny osoby z budovy a z 
kontaminované místnosti nebo prostoru.

•	 Uzavřete všechny (G31) zásobníky propanového plynu, 
přívod paliva / plynu, ventily, nebo hlavní ventil přívodu 

může vyžadovat časté čištění. Ovládací prostory, hořák 
a průchody cirkulujícího vzduchu musí být udržovány v 
čistotě, viz kapitolu ÚDRŽBA.

•	 Pokud je vám známo, že některá část spotřebiče 
byla vystavena negativnímu působení vody, ohřívač 
NEPOUŽÍVEJTE. Okamžitě se obraťte na kvalifikovaného 
servisního technika. Technik musí spotřebič zkontrolovat a 
vyměnit jakoukoli část řídicího systému a ovládání plynu, 
která mohla být vodou poškozená.

•	 Používáte-li ohřívač bez dostatečného přívodu vzduchu a bez 
patřičného odvětrání, může produkovat nadměrné množství 
OXIDU UHELNATÉHO. Tento plyn je jedovatý a bez zápachu.

•	 Někteří lidé – těhotné ženy, osoby se srdečním nebo 
plicním onemocněním, anémií, osoby pod vlivem alkoholu 
a osoby nacházející se ve vysokých nadmořských výškách 
jsou více náchylné na poškození oxidem uhelnatým.

•	 Je-li je ohřívač umístěn na podlaze, ujistěte se, že je 
podlaha rovná. Předměty musí být vzdálené alespoň 
24 palců (60,96 cm) od přední strany ohřívače. 
NEPŘEMÍSŤUJTE SPOTŘEBIČ BĚHEM PROVOZU. 
NÁRAZY PŘI PŘEMISŤOVÁNÍ MOHOU AKTIVOVAT 
BEZPEČNOSTNÍ VYPÍNAČ PŘI PŘEVRŽENÍ. 
NENECHÁVEJTE OHŘÍVAČ BEZ DOZORU NEBO V 
PROSTORÁCH, KDE JEJ MOHOU DĚTI PŘEVRHNOUT. 
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE OHŘÍVAČ BĚHEM SPÁNKU!

KLESAJÍCÍ INTENZITA ZÁPACHU – VAROVÁNÍ

plynu u měřiče – pokud používáte zemní plyn.
•	 Propanový plyn (G31) je těžší než vzduch a koncentruje 

se v nižších místech. Máte-li důvod k podezření na únik 
propanového plynu, nezdržujte se v níže položených 
místech.

•	 Nepoužívejte svůj telefon. Například použijte telefon 
souseda a zavolejte dodavatele plynu a hasičský sbor. 
Nevstupujte znovu do budovy nebo do dané oblasti.

•	 Zůstaňte mimo budovu a nevstupujte do postižených 
míst, dokud hasiči a váš dodavatel plynu neprohlásí 
budovu a místa za bezpečné.

•	 NAKONEC nechte servisního technika a hasiče 
zkontrolovat, zda někde neuniká plyn. Než vstoupíte do 
budovy, ujistěte se, že je budova nebo místo patřičně 
vyvětrané. Řádně vyškolení servisní pracovníci musí 
opravit všechny netěsnosti, zkontrolovat další možné 
netěsnosti a poté spotřebič před vámi zažehnout.

KLESAJÍCÍ INTENZITA ZÁPACHU – ZÁPACH 
NENÍ DETEKOVÁN

•	 Někteří lidé nemají dobře vyvinutý čichový smysl. 
Někteří lidé necítí zápach umělé aromatické látky 
přidané do propanového plynu (G31). Ujistěte se, 
že jste schopni aromatickou látku přidanou do plynu 
detekovat – ucítit.

•	 Naučte se rozpoznávat zápach propanu (G31). Vaši 
prodejci propanového plynu (G31) vám rádi poskytnou 
„stírací“ vzorník se zápachem plynu. Použijte vzorník, 
abyste se seznámili se zápachem plynu.

•	 Kouření může snížit vaši citlivost na zápach. Pobyt 
v blízkosti zápachu může ovlivnit vaši citlivost na 
konkrétní zápach. Pachy přítomné v budovách, kde se 
vyskytují zvířata, mohou zamaskovat zápach plynu.

•	 Aromatická látka v propanu (G31) je bezbarvá a 
intenzita jejího zápachu může za určitých okolností 
slábnout.

•	 Pokud dojde k podzemnímu úniku, půda může 
aromatickou látku vyfiltrovat.

•	 Intenzita zápachu propanového plynu (G31) se může 
lišit. Vzhledem k tomu, že propan (G31) je těžší než 
vzduch, zápach se koncentruje v nižších místech.

•	 Vždy buďte obezřetní a reagujte na sebemenší 
zápach plynu. Pokud stále cítíte zápach plynu, i 
velice jemný zápach, považujte to za vážný unik plynu. 
V takovém případě okamžitě konejte dle instrukcí 
uvedených výše.

POZOR – DŮLEŽITÉ INFORMACE, KTERÉ JE 
NUTNÉ SI PAMATOVAT!

•	 Propanový plyn (G31) nebo směs butanu a propanu 
(G30+G31) má charakteristický zápach. Naučte se tyto 
pachy rozpoznávat. (Viz výše uvedené kapitoly Zápach 
plynu a Klesající intenzita zápachu.

•	 I když nejste řádně vyškoleni v oboru servisu a oprav 
ohřívače, VŽDY buďte ostražití a neustále kontrolujte 
zápach propanu (G31) a zemního plynu.

•	 Pokud jste nebyli řádně proškoleni co se týče oprav a 
servisu spotřebičů používajících propan (G31) nebo 
směs butanu a propanu (G30+G31), nepokoušejte se 
ohřívač zažehnout, neprovádějte servis nebo opravy, 
nesnažte se provádět žádné modifikace na ohřívači 
nebo na systému používajícím propan (G31) nebo směs 
butanu a propanu (G30+G31).

•	 Pravidelná kontrola čichem prováděná okolo ohřívače 
nebo okolo hadice, přípojky atd., je dobrým zvykem a je 
doporučena za jakýchkoli podmínek. Pokud ucítíte byť 
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LIGHTING / OPERATING INSTRUCTIONS 
FOR USE WITH DISPOSABLE 1 LB. PROPANE 
(G31)OR 450G 70/30 BUTANE PROPANE 
MIXTURE(G30+G31) CARTRIDGES:
WARNING: Always inspect propane cartridge and heater 
propane/Butane adapter connections for damage, dirt, 
and debris before attaching propane cartridge. Do not use 
if head of cartridge is 
damaged, punctured or 
deteriorated. 
ALWAYS ATTACH OR 
DETACH CARTRIDGE 
OUTDOORS AWAY 
FROM FLAMES, OTHER 
IGNITION SOURCES, 
AND ONLY WHEN 
HEATER IS COOL TO 
TOUCH. NEVER SMOKE 
WHEN ATTACHING OR 
REMOVING PROPANE 
CARTRIDGE OR MAKING 
REMOTE CONNECTIONS!

• Use only 16.4 oz. (1 lb.) 
disposable propane (G31) 
cartridges that mate with 
No. 600 valve connection 
or butane/propane 
(70/30) (G30+G31) 
mixtures with thread type 
7/16-28 ENEF-2B. 

•   Check that seals 
(between the 
appliance and the gas 
cartridge ) are in place 
and in good condition 
before connecting 
to the gas cartridge. 
Figure 4. Do not use 
an appliance which 
has damaged or worn 
seals. Do not use an 
appliance which is 
leaking, damaged 
or which does not 
operate properly.

 • Make sure four-
position Control 
Knob Is in „OFF‰      
position: see Figure 1.

• To use with propane: Swivel regulator outward for easy tank 
installation. Screw 1 lb. (465g) disposable Propane-gas (G31) 
supply cartridge clockwise (from bottom) into portable 
heater until hand-tight; see Figure 2. 

 DO NOT use thread sealant on this connection.
•   To use with Butane/Propane mixture (G30+G31): Screw 

brass adapter clockwise into portable heater regulator 
(from bottom) until tight. See Figure 4. Do not use 

GENERAL INFORMATION:
• This heater is safe for indoor use in small recreational 

enclosures, having means for providing combustion air 
and ventilation, such as tents, cabins, fishing huts, and 
enclosed porches. It may be used for emergency indoor 
heating when connected to a disposable 1 lb.(465g) 
propane (G31) OR 450g Butane/Propane mixture 
(G30+G31) cartridge and for indoor use in commercial 
enclosures, having means for providing combustion 
air and ventilation, such as construction trailers or 
temporary work enclosures.

Note: The heater can be used outdoors, but may experience 
nuisance shutoffs due to certain wind conditions.

• When the heater is cold or at room temperature, it 
will take a few minutes for the burner tile to turn 
bright orange. This is normal and the heater is working 
properly. If burner tile is visibly flaming, turn heater off 
and call a qualified service technician.

• When the unit is lit, there should be about a quarter 
inch (1/4‰-.635 cm) border around the tile that will not 
turn bright orange. This is normal.

• When operating the heater for the first time, the top 
area of the reflector may discolor. This is also normal 
and is no reason for concern.

• When operating the heater at altitudes over 7,000 FT 
(2.13km). above sea level, the unit may not burn as 
bright as in lower altitudes. This is normal. At higher 
altitudes, the heater may shut-off. If this happens, pro-
vide fresh air, wait 5 minutes and re-light. Due to local 
atmospheric conditions heater may not re-light.

• Operating time will vary depending on the heater setting 
and the supply cartridge size. Up to 3 to 6 hours on a 1 
lb. propane (G31) cartridge or 3 to 6 hours on a 450G 
70/30  Butane/Propane mixture (G30+G31) cartridge . Up 
to 48 to 110 hours on a 20 lb.(5KG) cartridge (based on 
„HI‰ and „LO‰ settings). Due to the properties of Propane 
gas (G31), run times can be significantly reduced when 
operating continuously at temperatures below 20ÀF. 

• This heater is equipped with a tip-over safety switch. 
Nuisance shut-downs may be experienced if the unit is 
bumped or moved. if this occurs simply relight the heater.

• Due to natural operation of small tanks, condensation 
may build up on tank and drip on surface under heater. 
Sometimes this condensation may freeze due to the 
extreme cold caused when propane (G31) vaporizes. 
This is normal and no reason for alarm. 

Figure 3: Ignition

Figure 2: Attach fuel tank

Figure 1: Control Knob

OFF

PILOT

LO HI
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OBECNÉ INFORMACE:
•	 Ohřívač můžete bez obav používat pro vnitřní použití 

v malých rekreačních prostorách, které jsou vybaveny 
systémem zajišťujícím odvětrání a ventilaci vzduchu, 
jako jsou stany, chatky, rybářské chatky a uzavřené 
verandy. Ohřívač může být použit pro nouzové vytápění 
vnitřních prostor, pokud je připojen k jednorázové 1lb. 
(465g) propanové (G31) NEBO 450g kartuši se směsí 
butanu a propanu (G30+G31) a pro vnitřní použití v 
komerčních prostorách, které jsou vybaveny systémem 
odvětrávání vzduchu a ventilací, jako jsou stavební 
přívěsy nebo dočasné pracovní prostory.

Poznámka: Ohřívač lze používat venku, nicméně za 
silného větru může dojít k nežádoucímu zhasínání 
plamene.

•	 Je-li ohřívač studený nebo byl skladován v místnosti 
s pokojovou teplotou, bude trvat několik minut, než se 
deska hořáku rozžhaví na jasně oranžovou. Tento jev 
je normální a ohřívač funguje správně. Pokud deska 
hořáku viditelně hoří plamenem, ohřívač vypněte a 
přivolejte kvalifikovaného servisního technika.

• Je-li hořák v provozu, okraj desky hořáku, tj. přibližně 
(1/4“ - 0,635 cm), by neměl žhnout jasně oranžovou 
barvou. Tento jev je normální.

•	 Při prvním použití ohřívače se může stát, že horní část 
reflektoru změní barvu. Tento jev je také normální a není 
to důvod k obavám.

•	 Pokud používáte ohřívač ve výškách nad 7 000 FT 
(2,13 km) nad mořem, může se stát, že topný prvek 
nebude tak jasný jako v nižších výškách. Tento jev je 
normální. Ve vyšších nadmořských výškách může dojít 
k vypnutí ohřívače. Pokud k tomu dojde, zajistěte přísun 
čerstvého vzduchu a vyčkejte 5 minut a poté hořák 
znovu zažehněte. Ve vyšších nadmořských výškách 
se může stát, že ohřívač nebudete schopni znovu 
zažehnout.

•	 Provozní doba se liší v závislosti na nastavení ohřívače 
a objemu kartuše. Ohřívač můžete používat 3 až 6 
hodin – s 450g náplní propanu (G31) nebo 3 až 6 
hodin – s 450g náplní směsi butanu a propanu 70/30 
(G30+G31). Pokud použijete 20lb. (5kg) kartuš (buď 
na „HI“ nebo „LO“ (VYSOKÉ nebo NÍZKÉ nastavení 
výkonu), ohřívač vydrží v provozu 48 až 110 hodin. 
Díky vlastnostem propanového plynu (G31) se při 
nepřetržitém provozu při teplotách pod 202F doba 
použití výrazně zkracuje.

•	 Ohřívač je vybaven bezpečnostním vypínačem při 
převrácení. Při nárazu nebo přemístění ohřívače může 
dojít k nežádoucímu vypnutí. Pokud k tomu dojde, 
jednoduše ohřívač znovu zažehněte.

•	 V důsledku používání malých kartuší se může na 
nádrži hromadit kondenzát a odkapávat na povrch pod 
ohřívačem. Někdy může tato kondenzace zamrznout v 
důsledku extrémního chladu způsobeného vypařováním 
propanu (G31). Tento jev je normální a není to důvod k 
obavám.

ZAŽEHNUTÍ HOŘÁKU / NÁVOD K OBSLUZE 
– POUŽITÍ SPOTŘEBIČE S JEDNORÁZOVOU 
KARTUŠEMI S NÁPLNÍ 450 G PROPANU (G31) 
NEBO KARTUŠEMI S NÁPLNÍ 450 G 70/30 
SMĚSI BUTANU A PROPANU (G30+G31):
VAROVÁNÍ: Před připojením plynové kartuše vždy zkontrolujte 
připojení a adaptér propan/butanu a ujistěte se, zda nejsou 

LO (NÍZKÉ NASTAVENÍ 
HOŘÁKU)

HI (VYSOKÉ NASTAVENÍ 
HOŘÁKU)

Obrázek 1: Ovládací knoflík

Obrázek 2: Připojte plynovou kartuš (nádrž)

Obrázek 3: Zapalování

•	 Ujistěte se, že je 
čtyřpolohový ovládací 

 knoflík v poloze 
„OFF“: viz obrázek 1.

přípojky poškozeny nebo 
znečištěny. Spotřebič 
nepoužívejte, pokud je 
hlava kartuše poškozena, 
propíchnuta nebo 
vykazuje známky stárnutí.

•	 Použití s propanem: Posuňte regulátor směrem ven. 
Usnadníte si tím připojení kartuše. Zašroubujte 1lb. (465g) 
přívodní kartuš propanového plynu (G31) na jedno použití 
– šroubujte ve směru hodinových ručiček (zespodu) do 
ohřívače, dokud není dostatečně utažena; viz obrázek 2. 
NEPOUŽÍVEJTE těsnicí tmel na závity.

•	 Pro použití se směsí butanu a propanu (G30+G31): Šroubujte 
mosazný adaptér ve směru hodinových ručiček do regulátoru 

jen malé množství plynu, OKAMŽITĚ KONTAKTUJTE 
SVÉHO DODAVATELE PLYNU. NEČEKEJTE!

PILOT 
(ZÁŽEHOVÝ 

PLAMEN)

VŽDY PŘIPOJUJTE 
NEBO ODPOJUJTE 
KARTUŠE VENKU MIMO 
DOSAH OTEVŘENÉHO 
OHNĚ A MIMO ZDROJE 
ZAPALOVÁNÍ A POUZE, 
JE-LI OHŘÍVAČ 
STUDENÝ NA DOTYK. 
NIKDY NEKUŘTE 
BĚHEM ODPOJOVÁNÍ 
/ PŘIPOJOVÁNÍ 
PROPANOVÉ KARTUŠE 
NEBO PŘI VYTVÁŘENÍ 
DÁLKOVÉHO PŘIPOJENÍ!
•	 Používejte pouze 16,4oz. 

(1lb.) propanovou kartuši 
(G31) na jedno použití, 
kterou je možno připojit 
k ventilové přípojce č. 
600 nebo směs butanu 
a propanu (70/30) 
(G30+G31) se závitem 
typu 7/16-28 ENEF-2B.

•	 Před připojením plynové 
kartuše zkontrolujte, 
zda je těsnění (mezi 
spotřebičem a plynovou 
kartuší) na svém 
místě a v dobrém 
stavu. Obrázek 4. 
Nepoužívejte spotřebič, 
který má poškozená 
nebo opotřebovaná 
těsnění. Nepoužívejte 
spotřebič, který netěsní, 
je poškozený nebo 
nepracuje správně.

OFF / 
VYPNUTO
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thread sealant on this connection. Screw butane propane 
mixture cartridge into the adapter (clockwise), once 
the shaft on the adapter starts to turn the cartridge is 
connected, then fit the cartridge into the stand. 

• Check adapter and cartridge connection for leaks with 
soapy water at the threaded connection under the 
domed plastic cover where the cartridge screws into the 
regulator. SEE WARNING! ON DOMED PLASTIC COVER.

• Turn Control Knob counterclockwise to „PILOT‰ position 
 and depress to 

light; see Figure 1 and 
Figure 3.

• If heater does not light, 
hold down for ap-
proximately 30 seconds; 
release and depress 
again. Repeat until pilot 
lights.

• After pilot lights, 
hold down for 30 -60 
seconds and then 
release knob. Knob 
should return to fully 
extended position;  To operate heater slightly depress knob 
and gently turn to lock in the „HI‰ position  to light 
burner tile. Leave on „HI‰  position until burner tile 
turns bright orange. Figure 5

 NOTE: Flare ups are common when first lighting the 
appliance. Keep your face and flammable objects away 
from the appliance.

• After burner tile has turned bright orange, adjust heat out-
put by turning Control Knob to desired position („LO‰ 
or „HI‰  setting) Figure 1.

 Warning: 
DO NOT OPERATE HEATER UNLESS CONTROL KNOB IS 
LOCKED IN A POSITION MARKED „HI‰       , „LO‰       or 
„PILOT‰        .NEVER SET CONTROL KNOB BETWEEN 
LOCKED POSITIONS. POOR COMBUSTION AND HIGHER 
LEVELS OF CARBON MONOXIDE MAY RESULT.

• To shut off heater, slightly push down and turn Control 

Knob clockwise to „OFF‰ position .

• CAUTION:  Accessible parts may become very hot. The 
guard on this appliance is to prevent risk of fire or injury 
from burns and no part of it should be permanently 
removed. IT DOES NOT GIVE FULL PROTECTION FOR 
YOUNG CHILDREN OR THE INFIRM. Allow to thoroughly 
cool before storing.

• Turn knob to „OFF‰ position  . Check that burners 
are extinguished before disconnecting the gas cartridge.

• TO REMOVE PROPANE (G31) CARTRIDGE: Remove 
cartridge from stand and turn cartridge counterclockwise 
until it is fully unscrewed off of heater.

• TO REMOVE BUTANE/PROPANE MIXTURE (G30+G31)
CARTRIDGE: Remove cartridge from stand and turn 
cartridge counterclockwise until it is fully unscrewed off 
of adapter.

• Once Cartridge is removed then the Butane adapter can 
be unscrewed turning counterclockwise until it is fully 
unscrewed off of the heater.

• Do not operate, store or remove cartridge near 
flammable items or ignition sources. Only change 
cartridges in a well ventilated location, preferably 
outside, away from any sources of ignition such as naked 
flames, pilots, electric fires and away from other people.

• Propane-GAS (G31) or Butane/Propane mixture 
(G30+G31) cartridges MUST BE DISCONNECTED FROM 
HEATER WHEN NOT IN USE! Make sure to check the 
seals before connecting a new gas cartridge to the ap-
pliance.

MAINTENANCE:
PRECAUTIONS TO 
BE TAKEN WHEN 
THE APPLIANCE IS 
NOT TO BE USED 
FOR A PERIOD OF 
TIME:

Always keep the 
heater area clear 
and free from 
combustible 
materials, gasoline 
and other flammable vapors and liquids.

Store heater when it has cooled in a zippered bag or other 
sealed dust free location between uses.

Keep the vent areas (slots in the bottom and the top at the 
front of heater) clear at all times.

Visually inspect the pilot flame and burner periodically dur-
ing use. The pilot flame should be blue in color (not yellow) 
and will extend beyond the thermocouple. The flame will 
surround the thermocouple just below the tip, see Figure 6.

A slight yellow flame may occur where the pilot flame 
and main burner flame meet. The burner should be bright 
orange (with a slight blue color around the border, a red-
orange haze that is visible on the ceramic tile is acceptable) 
and without a noticeable flame. A blue flame that rolls out 
at the top of the ceramic tile indicates an accumulation of 

Figure 5: „Release knob.

Figure 4: „Butane Adapter‰

Adapter Shaft

Figure 6

SEALS

Mr. Heater | Přenosný ohřívač na propan a směs butanu a propanu Návod k obsluze a Uživatelská příručka

Obrázek 4: „Butanový adaptér“

Hřídel adaptéru

TĚSNĚNÍ

Obrázek 6

Pilotní plamen Čidlo nedostatku kyslíku

přenosného ohřívače (zespodu), dokud není dostatečně 
utažen. Viz obrázek 4. Nepoužívejte těsnicí tmel na 
závity. Našroubujte kartuš se směsí butanu a propanu do 
adaptéru (ve směru hodinových ručiček). Jakmile se hřídel 
na adaptéru začne otáčet, je kartuš připojena. Poté kartuš 
nasaďte do stojanu.

•	 Zkontrolujte těsnost adaptéru a závitové připojení kartuše 
pod klenutým plastovým krytem pomocí mýdlové vody – 
v místě, kde je kartuš zašroubovaná do regulátoru. VIZ 
VAROVÁNÍ! NA VYPOUKLÉM PLASTOVÉM KRYTU.

• Jakmile je plamínek zažehnut, podržte knoflík stisknutý 
po dobu 30-60 sekund a poté knoflík uvolněte. Knoflík by 
se měl vrátit do zcela vytažené polohy; Ohřívač ovládáte 
mírným stisknutím knoflíku a otočením do polohy „HI“
. Tím se zapálí deska hořáku. Nechte knoflík v poloze „HI“ 

, dokud se deska hořáku nezbarví do jasně oranžova. 
Obrázek 5
POZNÁMKA: Vzplanutí je běžné při prvním zapálení 
spotřebiče. Ujistěte se, že váš obličej a hořlavé předměty 
jsou mimo dosah spotřebiče.

•	 Poté, co se deska hořáku zbarví na jasně oranžovou, 

Obrázek 5: „Uvolňovací knoflík.

Varování:
NEPOUŽÍVEJTE OHŘÍVAČ, POKUD NENÍ OVLÁDACÍ KNOFLÍK 
ZAJIŠTĚNÝ V POLOZE OZNAČENÉ „HI“ , „LO“  nebo 
„PILOT“ . OVLÁDACÍ KNOFLÍK NIKDY NESMÍ BÝT MEZI 
TĚMITO POLOHAMI. NESPRÁVNÉ NASTAVENÍ MŮŽE ZPŮSOBIT 
ŠPATNÉ HOŘENÍ A ZVÝŠIT HLADINU OXIDU UHELNATÉHO.

upravte tepelný výkon otočením ovládacího knoflíku do 

požadované polohy („LO“  nebo „HI “) Obrázek 1.
•	 Chcete-li ohřívač vypnout, mírně zatlačte na knoflík a 

otočte ve směru hodinových ručiček do polohy „OFF“ .
•	 POZOR: Přístupné části spotřebiče mohou být velmi 

horké. Ochranný kryt má zabránit riziku požáru 
nebo popáleninám. Žádná část krytu nesmí být 
trvale odstraněna. MĚJTE NA PAMĚTI, ŽE KRYT 
NEPOSKYTUJE DĚTEM NEBO NEMOCNÝM OSOBÁM 
PLNOU OCHRANU. Před skladováním nechte ohřívač 
důkladně vychladnout.

•	 Otočte knoflík do polohy „OFF“ . Před odpojením 
plynové kartuše se ujistěte, zda jsou hořáky vypnuté.

•	 VYJMUTÍ PROPANOVÉ (G31) KARTUŠE: Vyjměte kartuš 
ze stojanu a otáčejte proti směru hodinových ručiček, 
dokud ji zcela nevyšroubuje z ohřívače.

•	 VYJMUTÍ BUTAN/PROPANOVÉ KARTUŠE (G30+G31): 
Vyjměte kartuš ze stojanu a otáčejte proti směru 
hodinových ručiček, dokud ji zcela nevyšroubuje z 
adaptéru.

•	 Jakmile je kartuš vyjmuta, můžete butanový adaptér 
odšroubovat otáčením proti směru hodinových ručiček, 
dokud není zcela vyšroubován z ohřívače.

•	 Nepoužívejte, neskladujte ani nevyjímejte kartuš v blízkosti 
hořlavých předmětů nebo zdrojů vznícení. Kartuše vyměňujte 
pouze na dobře větraném místě, nejlépe venku, mimo zdroje 
vznícení jako je například otevřený oheň, pilotní plameny, 
elektrické ohřívače a mimo dosah jiných osob.

•	 Pokud kartuše s propanem (G31) nebo směsí butanu 
a propanu (G30+G31) NEPOUŽÍVÁTE, ODPOJTE JE 
OD OHŘÍVAČE! 
Před připojením 
nové plynové 
kartuše k ohřívači 
nezapomeňte 
zkontrolovat těsnění.

ÚDRŽBA:
BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ – POKUD 
NEBUDETE ZAŘÍZENÍ 
DELŠÍ DOBU 
POUŽÍVAT:

Vždy se ujistěte, že 
je prostor kolem ohřívače volný, bez hořlavých materiálů, 
benzínu a jiných hořlavých látek, kapalin a výparů.

Po použití a vychladnutí uložte ohřívač do obalu se zipem 
nebo na bezprašné místo.

Ujistěte se, že jsou větrací průduchy (štěrbiny ve spodní a 
horní části v přední části ohřívače) vždy volné a průchozí.

Během používání pravidelně vizuálně kontrolujte zapalovací 
(pilotní) plamen a hořák. Pilotní plamen by měl mít modrou 
barvu (ne žlutou) a musí přesahovat přes termočlánek. Pla-
men by měl obklopovat termočlánek těsně pod špičkou, viz 
obrázek 6.

V místě, kde se setkává zapalovací plamen a plamen 
hlavního hořáku, se může objevit slabě žlutý plamen. Těleso 
hořáku by mělo být jasně oranžové (s lehce modrou barvou 
kolem okraje; červeno-oranžový nádech viditelný na keramic-
ké dlaždici je přípustný) a bez patrného plamene. Modrý pla-

•	 Otočte ovládací 
knoflík proti směru 
hodinových ručiček 
do polohy „PILOT“ 

 a stiskněte pro 
zažehnutí; viz obrázek 
1 a obrázek 3.

•	 Pokud se hořák 
nezažehne, podržte 
knoflík stisknutý 
přibližně 30 sekund; 
uvolněte a znovu 
stiskněte. Opakujte, 
dokud se nezažehne 
plamínek.
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dust, lint or spider webs inside the casing assembly and 
main burner assembly. If the pilot is yellow or the burner 
has a noticeable flame, cleaning may be required. Use the 
following procedure to inspect the casing assembly and 
main burner assembly.

It is necessary to periodically check the burner orifice and 
burner venturi tube to make sure they are clear of insects/
nests or spider webs that may accumulate over time. A 
clogged tube can lead to a fire.

1 Allow heater to thoroughly cool before performing any 
maintenance.

2 Remove cartridge from heater or turn OFF gas supply at 
remote cartridge valve, and disconnect hose from heater.

3 Remove (4) four screws that secure the rear cover to the 
Heater.

4 Pivot cover outward from bottom. Release from 2 top 
clips. Set aside.

5 Remove (4) four burner retaining screws and fuel line 
from burner assembly. Remove burner assembly from 
back of housing.

6 Inspect interior of casing assembly for accumulation 
of dust, lint or spider webs. If necessary, clean interior 
of casing assembly with a vacuum cleaner or apply air 
pressure. Do not damage any components within casing 
assembly when you are cleaning.

7 Inspect and clean main burner orifice (threaded into 
orifice holder). Orifice holder is attached to the burner 
assembly venturi with (2) two screws.

8 Inspect and clean pilot (mounted to bracket) by using a 
vacuum or apply air pressure through the holes in the 
pilot indicated by the arrows in Figure 6. 
WARNING: Never use needles, wires, or similar 
cylindrical objects to clean the pilot to avoid damaging 
the calibrated orifice that controls the gas flow.

9 Apply air pressure (max. 30 psi.) into ceramic tile of 
burner assembly and the venturi tube (ref. item #16) to 
remove dust, lint or spider webs.

10 Reassemble main burner orifice holder onto the burner 
assembly.

11 Reinstall burner assembly into the heater housing

12 Reinstall fuel line and check for leaks.

13 Install heater back cover.

TROUBLESHOOTING INFORMATION:
If Spark electrode does not produce spark.
 CHECK
• Spark electrode broken – replace ODS (Oxygen Depletion   
   Sensor).

• Igniter wire may not be attached to spark electrode,   
   ground wire may not be attached to frame - attach.   
• Igniter wire damaged – replace.

• Piezo igniter defective – replace gas valve assÊy.
If Spark electrode produces spark but pilot does not light.
 CHECK

• No gas to heater – install disposable cartridge or connect  
   hose and turn on valve at remote cartridge.
• „PILOT‰ position not properly aligned – turn gas control 
   knob to „PILOT‰ position and depress.
• Pilot is blocked from spider web or dirt – clean pilot, see   
   MAINTENANCE.
If Pilot flame does not stay lit when knob is released.
 CHECK 

• Control knob in „PILOT‰ position not completely  
   depressed or held in long enough to purge air from lines.
• Pilot flame not surrounding thermocouple – clean pilot, 
   see MAINTENANCE.
• Pilot Assembly defective – replace.

¥ Tip switch wires disconnected – connect.
If Main burner does not ignite.
 CHECK

• Main burner orifice is blocked – clean burner, see 
   MAINTENANCE.
If Heater keeps shutting “OFF” during normal operation.
 CHECK

• Pilot is blocked – clean pilot, see MAINTENANCE.
• Provide minimum fresh air opening of 9 square inches    
   (15.24 square centimeters) 
   (example 3‰ (7.62 cm) x 3‰(7.62 cm) opening).
• Tip over switch activated from bumping heater. Re-light
• Regulator defective - Replace regulator.
• Internal contamination - Replace control valve and 
   regulator.
• Call Technical Services for additional information.
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•	 Vadný piezoelektrický zapalovač – vyměňte sestavu 
plynového ventilu.

Pokud zapalovací elektroda hází jiskru, ale pilotní 
plamen nelze zažehnout.

ZKONTROLUJTE
•	 Zda plyn proudí do ohřívače – nainstalujte kartuš na jedno 

použití nebo připojte hadici a zapněte ventil na vzdálené 
kartuši.

•	 Poloha „PILOT“ není správně nastavena – otočte ovládací 
knoflík plynu do polohy „PILOT“ a stiskněte.

•	 Pilotní ventil je blokován pavučinami nebo nečistotami - 
vyčistěte pilotní ventil, viz kapitolu ÚDRŽBA.

Po uvolnění knoflíku zapalovací plamen zhasíná.
ZKONTROLUJTE

•	 Ovládací knoflík není dostatečně zatlačen nebo držen 
dostatečně dlouho na to, aby byl vzduch vyfouknut ven z 
potrubí.

•	 Zapalovací plamen neobklopuje správně termočlánek – 
vyčistěte zapalovací hořák, viz kapitolu ÚDRŽBA.

•	 Vadná sestava zapalovacího plamene – vyměňte.
•	 Odpojené vodiče spínače – připojte.
Hlavní hořák nelze zažehnout. 

ZKONTROLUJTE
•	 Otvor hlavního hořáku je ucpaný – hořák vyčistěte, viz 

kapitolu ÚDRŽBA.
Pokud ohřívač během normálního provozu neustále 
vypíná. 

ZKONTROLUJTE
•	 Pilotní hořák je zablokovaný – vyčistěte – viz kapitolu 

ÚDRŽBA.
•	 Ujistěte se, že minimální prostor pro čerstvý vzduch 

splňuje následující požadavky – 9 čtverečních palců 
(15,24 čtverečních centimetrů) 
(příklad 3“ (7,62 cm) x 3“ (7,62 cm).

•	 Náraz aktivoval vypínač při převrácení. Znovu zažehněte 
ohřívač.

•	 Vadný regulátor – Vyměňte regulátor.
•	 Vnitřní znečištění – Vyměňte regulační ventil a regulátor.
•	 Kontaktujte technickou pomoc.

men v horní části keramické dlaždice naznačuje nahromadění 
prachu, nečistot nebo pavučin uvnitř krytu a sestavy hlavního 
hořáku. Pokud je zapalovací plamen žlutý nebo hořák hoří 
plamenem, je nutné ohřívač vyčistit. Pro kontrolu sestavy krytu 
a sestavy hlavního hořáku použijte následující postup.

Je nutné pravidelně kontrolovat otvor hořáku a Venturiho trubici 
hořáku, abyste se ujistili, že v nich není hmyz, nečistota nebo 
pavučiny. Nečistoty se mohou časem nahromadit. Ucpaná 
trubice může vést k požáru.

1	 Před prováděním jakékoli údržby nechte ohřívač důkladně 
vychladnout.

2	 Vyjměte kartuš z ohřívače nebo VYPNĚTE přívod plynu na 
vzdáleném ventilu kartuše a odpojte hadici od ohřívače.

3	 Odšroubujte (4) čtyři šrouby, které připevňují zadní kryt k 
ohřívači.

4	 Vytočte spodní část krytu směrem ven. Uvolněte kryt ze 2 
horních klipů. Odložte stranou.

5	 Demontujte (4) čtyři upevňovací šrouby hořáku a plynové 
potrubí ze sestavy hořáku. Vyjměte sestavu hořáku ze 
zadní části příruby.

6	 Zkontrolujte vnitřní část sestavy příruby. Uvnitř nesmí být 
prach, nečistoty nebo pavučiny. V případě potřeby vyčistěte 
vnitřní část sestavy příruby vysavačem nebo použijte 
tlakový vzduch. Při čištění nesmíte poškodit součásti v 
sestavě příruby.

7	 Zkontrolujte a vyčistěte otvor hlavního hořáku (závit v 
držáku otvoru). Držák otvoru je připevněn k Venturiho trubici 
sestavy hořáku pomocí (2) dvou šroubů.

8	 Zkontrolujte a vyčistěte pilotní hořák (namontovaný na 
držáku). Pomocí vysavače nebo tlakového vzduchu 
profoukněte otvory v pilotním hořáku označené šipkami na 
obrázku 6.  
VAROVÁNÍ: K čištění zapalovacího, pilotního hořáku nikdy 
nepoužívejte jehly, dráty nebo podobné předměty. Hrozí 
poškození kalibrovaného otvoru, který řídí průtok plynu.

9	 Tlakový vzduch (max. 30 psi.) použijte na čištění keramické 
desky sestavy hořáku a Venturiho trubice (položka č. 16). 
Odstraňte prach, nečistoty nebo pavučiny.

10	 Znovu namontujte držák otvoru hlavního hořáku do sestavy 
hořáku.

11	 Namontujte sestavu hořáku do příruby ohřívače.
12	 Nainstalujte plynové potrubí a zkontrolujte těsnost.
13	 Namontujte zadní kryt ohřívače.

ŘEŠENÍ A ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ:
Pokud zapalovací elektroda nevytváří jiskru.

ZKONTROLUJTE
•	 Zlomená zapalovací elektroda – vyměňte ODS (snímač 

nedostatku kyslíku).
•	 Zapalovací kabel není připojen k zapalovací elektrodě, 

zemnící kabel není připevněn k rámu – připojte kabely.
•	 Poškozený drát zapalování – vyměňte.
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APPROVED MR. HEATER ACCESSORIES (sold separately)
ITEM # DESCRIPTION

32008 5 ft. (1.52m)  PROPANE HOSE ASSEMBLY (Swivel 1‰-20 Male Throwaway Cyl. Thd. X P.O.L. w/
Handwheel) (Recommended use with fuel filter.)

F273699 Fuel Filter (Replace Annually)

Mr. Heater • Portable Propane Heater • Model # MH8BXDF

1

2

34

5

6
7

8

9

REPLACEMENT PARTS LIST:
No. Part# Description

1 32017 Knob, Valve, Safety, Red

2 32054 Valve, Assy, Control

3 32015 Handle, Back, Plastic, Gray

4 32014 Handle, Front, Plastic, Gray

5 75198 Assy, Regulator, w/Support

6 33088 Tile, Replacement Kit, H9BXDF

7 73403 Switch, Tipover

8 73396 ODS, Pilot, Assy

9 15164 Butane Adapter
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SEZNAM NÁHRADNÍCH DÍLŮ:

Č.
Číslo 
dílu Popis

1 32017 Ovládací knoflík, Ventil, Bezpeč-
nostní systém, Červená

2 32054 Sestava Ovládacího Ventilu

3 32015 Rukojeť, Zadní strana, Plast, Šedá

4 32014 Rukojeť, Přední strana, Plast, Šedá

5 75198 Sestava, Regulátor, Podpora

6 33088 Keramická deska, Souprava na 
výměnu, H9BXDF

7 73403
Bezpečnostní vypínač při převr-
žení ohřívače

8 73396 ODS, Pilot, Sestava

9 15164 Butanový adaptér

SCHVÁLENÉ NÁHRADNÍ DÍLY MR. HEATER (prodávané zvlášť)
ČÍSLO 
POLOŽKY POPIS

32008 5ft. (1,52m) SESTAVA HADICE NA PROPAN (Otočná 1”-20 zástrčka s cyl. jednorázovým  závitem X P.O.L. 
s ručním kolečkem) (Doporučené použití společně s plynovým filtrem.)

F273699 Plynový filtr (Vyměnit každý rok)

Mr. Heater • Přenosný propanový ohřívač • Model # MH8BXDF
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Mr. Heater, Inc. reserves the right to make changes at any time, without notice or 
obligation, in colors, specifications, accessories, materials and models.

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL MH8BXDF

Model #

MR. HEATER, INC., 4560 W. 160TH ST., CLEVELAND, OHIO 44135 USA• 800-251-0001
Mr. Heater and Portable Buddy are registered trademarks of Enerco Group, Inc.
© 2015, Enerco/Mr. Heater. All rights reserved

PRODUCT REGISTRATION:  Thank you for your purchase.  
Please log in to http://www.egiregistration.com to register your product.

WARNING:
USE ONLY MANUFACTURERÊS REPLACEMENT PARTS. USE OF ANY OTHER PARTS 
COULD CAUSE INJURY OR DEATH. REPLACEMENT PARTS ARE ONLY AVAILABLE DIRECT 
FROM THE FACTORY AND MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED SERVICE AGENCY. 
MR. HEATER HOSE 32008 ARE SPECIFICALLY DESIGNED FOR USE WITH THIS HEATER 
ALONG WITH F273699 DISPOSABLE FUEL FILTER (REPLACE ANNUALLY). USE OF OTHER 
HOSES MAY CAUSE THE HEATER TO BECOME INOPERABLE.

PARTS ORDERING INFORMATION:

PURCHASING: Accessories may be purchased at www.mrheater.com and local dealers

FOR INFORMATION REGARDING SERVICE VISIT: www.mrheater.com

Our office hours are 8:00 AM – 5:00 PM, EST, Monday through Friday.

You can chat with technical representative via the website: www.mrheater.com

Please include the model number, date of purchase, and description of problem in all 
communication.

LIMITED WARRANTY

Mr. Heater, Inc. warrants its heaters and accessories to be free from defects in material 
and workmanship for a period of 1 year from date of purchase. Mr. Heater, Inc. will 
repair or replace this product free of charge if it has been proven to be defective within 
the 1-year period, and is returned to the retailer with proof of purchase within the 
warranty period.
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NÁVOD K OBSLUZE 
A UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Číslo modelu

VAROVÁNÍ:
POUŽÍVEJTE POUZE NÁHRADNÍ DÍLY OD VÝROBCE. POUŽITÍ JAKÝCHKOLI JINÝCH 
DÍLŮ MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ NEBO I SMRT. NÁHRADNÍ DÍLY JSOU DODÁVÁNY 
PŘÍMO VÝROBCEM A MUSÍ BÝT INSTALOVÁNY KVALIFIKOVANOU SERVISNÍ FIRMOU.
MR. HEATER – HADICE OHŘÍVAČE 32008 JSOU SPECIÁLNĚ NAVRŽENY PRO POUŽITÍ 
S VAŠÍM OHŘÍVAČEM A S VÝMĚNNÝM PLYNOVÝM FILTREM F273699 (VYMĚŇUJTE 
KAŽDÝ ROK). POUŽITÍ JINÝCH HADIC MŮŽE ZPŮSOBIT PROBLÉMY NEBO VÁM 
ZCELA ZNEMOŽNÍ OHŘÍVAČ POUŽÍVAT.

INFORMACE PRO OBJEDNÁVÁNÍ NÁHRADNÍCH DÍLŮ:
NÁKUP: Příslušenství lze zakoupit na webové stránce: www.mrheater.com nebo 
u místních prodejců.

INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE SERVISNÍCH OPRAV: www.mrheater.com

Úřední hodiny – pondělí až pátek od 8:00 do 17:00 EST (Východní standardní čas).

S naším servisním technikem můžete komunikovat přes chat prostřednictvím webové 
stránky: Www.mrheater.com

Při veškeré komunikaci prosím uveďte číslo modelu, datum nákupu a popis problému.

OMEZENÁ ZÁRUKA

Mr. Heater, Inc. zaručuje, že výrobky a příslušenství jsou bez materiálových a výrobních 
vad. Tato záruka platí po dobu 1 roku od data nákupu. Mr. Heater, Inc. zdarma opraví 
nebo vymění Váš produkt, pokud bude prokázáno, že vada nastala během 1 roku, a za 
předpokladu, že výrobek zašlete prodejci během záruční doby s dokladem o koupi.

Mr. Heater, Inc. si vyhrazuje právo kdykoli bez předchozího upozornění změnit 
specifikace výrobků, barevné provedení, materiály, příslušenství nebo vyráběné modely 
modifikovat.

Produkt je možno zakoupit v následujících zemích:

REGISTRACE VÝROBKU: Děkujeme za Váš nákup.
Přihlaste se prosím na http://www.egiregistration.com a zaregistrujte svůj produkt.

MR. HEATER, INC., 4560 W. 160TH ST., CLEVELAND, OHIO 44135 USA 800-251-0001
Mr. Heater a Portable Buddy jsou registrované ochranné známky společnosti Enerco Group, Inc.
© 2015, Enerco/Mr. Heater. Všechna práva vyhrazena


